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كلمة المهرجان

الدكتور الحبيب ناصري باحث و ناقد سينمائي
Dr.Habib Nasry is a researcher and a film critic

كانت انطلاقة الدورة الأولى سنة 2009، والآن نصل للدورة رقم 15، لم نتوقف إلا سنة واحدة بسبب مرض كورونا. 15 دورة في رصید.
الجمعیة المنظمة لھذه التظاھرة. عمل ثقافي وفني وسینمائي وثائقي لھ قیمتھ ورمزیتھ الجمیلة، على الرغم من العدید من الصعوبات المادیة 
والمالیة.. لكن مشاھدة عشرات الأفلام الوثائقیة، والاستمتاع بالعدید من التكریمات والندوات الفكریة والأمسیات الفنیة واللقاءات والورشات 

التكوینیة، وإصدار ثلاثة كتب، كل ھذا جعلنا نعتز بطبیعة ما قدمتھ الجمعیة لمدینة خریبكة وللوطن وللإنسانیة المؤمنة بالسینما ككل. 

سعداء بأن نقدم لكم دورة جدیدة ورقمھا ھو 15. رقم مركب، من السھل كتابتھ على الورق أو على غیر الورق.. لكن ھذا الرقم خلفھ العدید
من التحدیات والبحث عن ربح رھان الوصول إلیھ. 

في البدایة كان الحلم.. والیوم الحلم كبر وتحقق العدید منھ، ولازال العدید الآخر ینتظر الوصول إلى بر الأمان. ما كنا لنصل إلى ھذا الرقم لولا
دعم العدید من الشركاء والمتعاونین، ویكفي الارتحال داخل "كتالوغات" الدورات السبقة للتأكد من ھویتھم المؤسساتیة ومن جملتھم  المبادرة 
الوطنیة للتنمیة البشریة التي كان لھا فضل الولادة في الدورة الأولى، والمجمع الشریف للفوسفاط، والمركزالسینمائي المغربي بالرباط، وكل 

المكونات الإداریة  المتعاونة والمسؤولة عن المدینة، وفي مقدمتھا عمالة إقلیم خریبكة، والجماعة الحضریة، ومدیریة الثقافة، وكل وسائل 
الإعلام داخل وخارج المدینة، وتحیة خاصة لكل أصدقاء المھرجان داخل وخارج المغرب.. 

 

بالسینما قد نرى العالم بطریقة فنیة مختلفة .. غایتھا المحبة والجمال.. وبالوثائقي قد نكون أكثر حمیمیة وإنسانیة..

عن جمعیة المھرجان الدولي للفیلم الوثائقي بخریبكة
 الدكتور الحبیب ناصري 

 مدیر المھرجان

FESTIVAL
DIRECTOR 



FESTIVAL Speech

The first edition started in 2009, and now we are reaching the 15th edition. We only paused for one year due
 to the COVID-19 pandemic. With 15 editions in the association's record, it has been a cultural, artistic, and 
documentary film event with its own value and beautiful symbolism, despite numerous financial and 
material difficulties. However, watching dozens of documentary films, enjoying various honors, intellectual 
seminars, artistic evenings, meetings, and training workshops, as well as publishing three books, has made 
us proud of what the association has offered to Khouribga, the country, and humanity at large, with a belief 
in cinema as a whole.

We are pleased to present to you a new edition, and its number is 15. It’s a compound number, easy to write 
on paper or elsewhere. However, this number comes with many challenges and the quest to succeed in 
reaching it.

In the beginning, it was a dream. Today, that dream has grown and many aspects of it have been realized, 
while many others are still waiting to reach safe harbor. We would not have reached this number without 
the support of numerous partners and collaborators. One only needs to explore the catalogs of previous 
editions to confirm their institutional identities. Among them are the National Initiative for Human 
Development, which played a key role in the first edition; the Office Chérifien des Phosphates; the 
Moroccan Cinematheque in Rabat; and all the administrative components cooperating and responsible for 
the city, notably the Provincial Delegation of Khouribga, the Urban Municipality, the Department of 
Culture, and all media outlets inside and outside the city. A special greeting to all the festival's friends 
both inside and outside Morocco.

Through cinema, we may see the world in a different artistic way, with the aim of love and beauty. 
Through documentary films, we might experience a more intimate and human connection.

Khouribga International Documentary Film Festival Association
Dr. Habib Nasry
Festival Director
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PRIZES OF THE 14th FESTIVALجوائز الدورة 14

الجائزة الكبرى 
The Grand Prize

2023

قدر لمخرجه ياسر طالبي
Destiny Directed by Yasser Talebi

الرحلة  لمخرجه سعيد زربيع 
The journey Directed by Said Zribiaa

2023

جائزة لجنة التحكیم
Jury Prize

 جائزة الإخراج

Directing Prize 

2023

الأمل المسموم  لمخرجه سليم صعب
Toxic Hope by Salim Saab



2023

جائزة الشباب
Youth Award

ميلولو  لمخرجه محمد رضا جعفري
Milolo Directed by Mohamed Reda Jaafari

PRIZES OF THE 14th FESTIVALجوائز الدورة 14

 جائزة اانقد

Critics Prize

2023

الأمل المسموم  لمخرجه سليم صعب
Toxic Hope by Salim Saab

جائزة الجمھور 
Public Prize

2023

الفارو لمخرجته فاتن خلخال
L'Faro Directed by Fatine Khalkhal

9



لجنة التحكيم
jury



President of the jury رئيس اللجنة

11

الدكتور منیر السرحاني، نائب عمید كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة بالمحمدیة، أستاذ باحث في جامعة الحسن الثاني بالدار البیضاء، متخصص
في الآداب والأنثروبولوجیا الثقافیة. كاتب وروائي وشاعر ومترجم وناقد أدبي. لھ العدید من المؤلفات، منھا الإسلام وخطر التأویل، ابن رشد 

وحقائق الإسلام، وروایتان، لیست ھناك لحیة ملساء والھونغار، ولھ خمسة دواوین شعریة، وعشرات الترجمات لشعراء مغاربة وعرب ، 
بالإضافة إلى مجموعة من المقالات العلمیة في مجلات وطنیة ودولیة في مجال النقد والفن والثقافة. كما ترجم العدید من الأفلام المغربیة وكتب

مقالات عنھا. وقد تم تعیینھ في لجان الدعم بوزارة الثقافة والشباب والتواصل. حصل الدكتور منیر السرحاني على جوائز عدیدة ومنھا المیدالیة 
الذھبیة التي تسلمھا أكادیمیة الفنون والثقافة والعلوم بفرنسا. 

 

Dr. Mounir SERHANI, the Vice-Dean of the Faculty of Arts and Humanities in Mohammedia, is a research 
professor at Hassan II University- Casablanca, specialized in literature and cultural anthropology. He is an 
author, novelist, poet, translator, and literary critic with numerous publications to his name. Among his work ,
we can count « Islam and the Peril of Interpretation », « Averroes and the Truths of Islam »,two novels, 
« No Smooth Beard Here » and « The Hangar ».With five poetry collections and dozens of translations 
written by Moroccan and Arab poets. Furthermore, he contributed a series of scientific articles to national 
and international journals in the fields of criticism, art, and culture. Dr. SERHANI has also translated 
several Moroccan movies and wrote articles about them. He has been appointed to support committees 
at the Ministry of Culture, Youth, and Communication. Dr. Mounir SERHANI has received numerous 
awards, including the Gold Medal from the Academy of Arts, Culture, and Sciences in France.

Dr.Mounir Serhani



Memberعضو
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Dima Al-Joundi

          

 دیمة الجندي تحمل الجنسیة الفرنسیة-اللبنانیة. وُلدت عام 1966 في بیروت ونشأت في لبنان. تخرجت من المعھد العالي للفنون المسرحیة
  (INSAS) في بروكسل في مجال كتابة السیناریو والمونتاج، وتعاونت مع العدید من المخرجین الأوروبیین والعرب.   

في عام 1993، أخرجت أول فیلم وثائقي لھا بعنوان *بیننا… بیروت*، وتبعتھ أفلام أخرى. عملت لمدة عامین في سریلانكا في إنتاج
   العدید من الأفلام الوثائقیة الموجھة للجمھور الشاب في آسیا والعالم العربي، كما قامت بتدریب أطفال الشوارع على صناعة الأفلام.

عادت إلى لبنان في عام 1999، حیث أسست شركة إنتاج وتوزیع خاصة بھا تحت اسم "كریستال فیلم"، بالشراكة مع "سین آرت "
وجاك لوغلو. كانت رائدة في تأسیس أول صالة "أوروبا سینما" في الشرق الأوسط. لمدة عشرین عامًا، كانت صالة "ستة" في سینما

  إمبایر مركزًا للعدید من المھرجانات واللقاءات مع المخرجین من جمیع أنحاء العالم، حیث جذبت الجمھور اللبناني.    

Dima Al-Joundi is of Franco-Lebanese nationality. She was born in 1966 in Beirut and grew up in Lebanon. 
A graduate of INSAS in Brussels in Scriptwriting and Editing, she collaborated on films by many European 
and Arab directors. In 1993, she directed her first documentary film *Entre nous deux… Beyrouth*, followed by 
others. She worked for two years in Sri Lanka producing numerous documentary films for young Asian and Arab 
audiences, while training street children in filmmaking.
She returned to Lebanon in 1999, where she founded her own production and distribution company, Crystal 
Films, in partnership with Cinéart and Jacques Leglou. She was a pioneer of the first Europa Cinema hall in 
the Middle East. For twenty years, Cinema Empire's Hall Six was a hub for numerous festivals and meetings 
with filmmakers from around the world, captivating Lebanese audiences.    
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Dr.Mourad Ettaarabti

مراد التعربتي، أستاذ باحث في التاریخ والتراث -جامعة ابن طفیل بالقنیطرة. منسق مسلك صناعة الأفلام الوثائقیة-جامعة ابن طفیل.           
منسق مسلك صناعة المضامین الرقمیة - مركز التمیز في الإنسانیات الرقمیة. عضو فریق البحث في الوثائقیات بمختبر التاریخ

والتراث - جامعة ابن طفیل. صحفي: مستشار التحریر. 
 

Mourad Ettaarabti, Professor and researcher specializing in history and heritage - Ibn Tofail University. 
Coordinator of the Documentary Filmmaking program- Ibn Tofail University. Coordinator of the 
digital content creation program, Center of Excellence in Digital Humanities. Member of the research 
team focusing on documentaries at the history and heritage Lab- Ibn Tofail University. Journalist: 
Editorial Advisor.
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Audience Award Supervisor Memberعضو
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Dr.Aldo Nicosia

ألدو نیكوسیا، أستاذ محاضر في اللغة العربیة والأدب العربي الحدیث في جامعة باري، إیطالیا، منذ عام 2012. حصل على درجة         
الدكتوراه في عام 2004، حیث ناقش أطروحة حول الرقابة في السینما العربیة من عام 1967 إلى 1999. نشر العدید من المقالات 
حول السینما العربیة وكتابین: "السینما العربیة" عام 2007 (تاریخ السینما العربیة)، و"الروایة العربیة في السینما. عوالم مصریة 

 وفلسطینیة صغیرة" عام 2014 (حول الاقتباسات من الروایات المصریة والفلسطینیة.) 

Aldo Nicosia, Senior Lecturer of Arabic Language and Modern Arabic Literature at the University 
of Bari, Italy, since 2012. In 2004 he got a PhD, discussing a thesis about censorship in Arab Cinema 
from 1967 to 1999”. He has published several articles about Arab cinemas and two books: Il cinema 
arabo, 2007. (history of Arab cinemas), Il romanzo arabo al cinema. Microcosmi egiziani e palestinesi. 
2014. (about adaptations from Egyptian and Palestinian novels)..



أفلام المسابقة الرسمية

The Official Competition Films
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The Official Competition Filmsأفلام المسابقة الرسمية



                             La Paz        Ahmed Zergane &  Younes Bouhmala      Morroco
              

كرة                     المغرب                        أحمد زركان &  يونس بوحمالة                ذا
57:00:00

La paz
  BORONE SESI 

Mohamed El Bachir, Lalla, Mohamed Salem, BORONE SESI and Khaimi are characters bound by their 
connection to the golden generation of Laayoune, who shared the same school “la Paz”   benches during the 
Spanish colonial period in the region. They are driven by a human desire, longing to turn back the hands of 
time by decades, in order to relive a moment that they now cherish through memories, even if only imagined, 
via the bridge of human connection that has never been broken, despite the different paths life took them. 
The film offers them a golden opportunity to reunite with their brothers and sisters, whom they shared a
 schoolyard with more than half a century ago. 
   

محمد البشیر،لالة، محمد سالم،                            و خایمي ، شخصیات خیطُھا الناظم الانتماء لجیل ذھبي من أبناء مدینة العیون الذین   
تشاركوا مقاعد نفس المدرسة              إبان فترة الاستعمار الإسباني للمنطقة . یراودھم ھاجس إنساني، یتوقون من خلالھ إیقاف عقارب 
ساعة الزمن عقودا للخلف ، بغیة السطو على لحظة باتوا یأنسون بذكرھا ولو افتراضا عبر جسر التواصل الإنساني الذي لم ینصرم حبلھ 
حتى وإن فرقتھم السبل، لیكون الفیلم فرصة سانحة یلتقي خلالھا  ھؤلاء بإخوة و أخوات جمعھم سور المدرسة منذ أزید من نصف  قرن. 
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Imane’s Promise   Nadia Zouaoui       Algérie/Canada 

الجزائر/كندا            نادية زواوي                  وعد إيمان   1:27:34

إیمان شابة تكتب مدونة نسائیة في بلد توجد فیھ النساء ینُظر إلیھن على أنھن قاصرات مدى الحیاة. لم تمنعھا التھدیدات
والشدائد أبداً من التندید بصوت عالٍ وتوضیح المظالم التي أبقت المرأة على الخضوع في بلدھا الجزائر ، حیث عُثر 

على الناشطة النسائیة الشابة میتة في عام 2019. ھذا الفیلم ھدیة لإیمان بعد وفاتھا. طریقة لإصلاح  التواء القدر القاسي. 
نضالاتھا وتضحیاتھا لا یمكن أن تذھب سدى! 

 

 Imane is a 26-year-old woman who writes a feminist blog in a country where women are viewed as 
minors for life. Threats and adversity have never prevented her from decrying loud and clear the 
injustices that have kept women in submission in her country, Algeria. My virtual friend who was 
telling me about her fights and her life for the last four years was found dead in an apartment in 2019. 
This film is a posthumous gift to Imane; a way to repair this cruel twist of fate.  Her struggles and 
sacrifices cannot be in vain and need to be told!
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Fragments From Heaven     Adnane Baraka    Morroco / France 

كة                 شظايا السماء    المغرب/ فرنسا                 عدنان برا
1:24:18

شھدت صحاري شرق وجنوب المغرب في الأعوام الأخیرة سقوط العدید من النیازك، حیث أصبحت الأراضي القاحلة المكان
المثالي للعثور على ھذه الأحجار السماویة. یحكي شظایا السماء قصة محمد، وھو بدوي من الرحل في الخمسینات من عمره 

یعیش مع عائلتھ في خیمة معزولة وسط فیافي الصحراء الشرقیة المغربیة. من أجل تحسین ظروف العیش الصعبة، یقرر 
محمد الذھاب بحثا عن شظایا نیزك، حیث یمثل ھذا الحجر بالنسبة لھ فرصة لتغییر حیاتھم إلى الأبد. یحكي الفیلم أیضا قصة 

عبد الرحمن، وھو عالم مغربي مشھور، یعتمد على ھذه الأحجار في تطویر بحثھ عن أصول الأرض والحیاة. یرى عبد الرحمن 
أن الأحجار النیزكیة قد تكشف عن بعض الخبایا وقد تحمل أجوبة على تساؤلاتھ الوجودیة. بحثھم عن تلك الشظایا ینبثق من 

سعي روحي یتردد صداه مع الجمیع. 
 

 The deserts of the east and the south of Morocco are famed for meteor showers. The arid lands are 
the perfect location to find these celestial stones. Fragments from Heaven tells the story of Mohamed, 
a nomad in his fifties who lives with his family in a tent in a remote area of the eastern Moroccan 
desert. In order to improve his family’s harsh living conditions, he decides to go searching for these 
objects. For him, they represent an opportunity to change his life, and that of his family, forever. 
The film also tells the story of Abderrahmane, a renowned Moroccan scientist. Meteorites further his 
research into the origins of Earth and of life itself. He believes the celestial detritus may reveal some 
answers to his existential questions. These men’s searches merge into a spiritual quest that echoes 
with those of everyone. The nomad and the scientist never cross paths in the film – it is the language 
of cinema that allows their connection.
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Iraq’s Invisible Beauty     Sahim OMAR KALIFA   Iraq / France / Belgium  

 بلجيكا / العراق / فرنسا         سهيم عمر خليفة           جمال العراق الخفي   
1:26:32

لطیف العاني، المولود في بغداد عام 1932، یعُرف باسم "أب التصویر الفوتوغرافي العراقي". تشكل أعمالھ أرشیفاً بصریاً فریداً للعراق
خلال فترتھ الذھبیة من الخمسینیات إلى السبعینیات، وھي تقدم رؤیة عمیقة عن البلاد، غالباً ما تكون غیر معروفة للغربیین وحتى للعراقیین 
أنفسھم. عندما تولى صدام السلطة، توقف العاني عن التصویر. في عام 2015، حصل على جائزة الأمیر كلاوس المرموقة، التي تمُنح سنویاً 
من قبل العائلة المالكة الھولندیة. منحت ھذه الجائزة العاني ثقة جدیدة ورغبة في إعادة الاتصال بعملھ وبلده، والسفر حول العالم كما كان یفعل 

بحریة قبل سنوات عدیدة. الآن، وبعد سنوات عدیدة من الغزو الأخیر، یسافر العاني مع صوره، یروي القصص ویعرض العراق المجھول 
في تلك الأیام.

 

 Latif al Ani, born in Baghdad in 1932 is known as the 'father of Iraqi photography’. His work forms a 
unique visual archive of Iraq during its heydays from the 1950s to 1970s and are a profound insight into 
the country, mostly unknown to Westerners and even Iraqi people themselves. When Saddam took power, 
Al Ani stopped photographing. In 2015, he received the prestigious Prince Claus Award, awarded annually 
by the Dutch Royal Family. This recognition has given Al Ani new confidence and a desire to reconnect 
with his work, his country and to travel the world like he did freely so many years ago. Now, many years 
after the last invasion, he is travelling with his photographs, telling stories and showing the unknown 
Iraq of those days.
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A photographer’s Journey  Beat Presser & Danit     Switzerland
44:32                 سويسرا            بيت بريسر و دنيت      رحلة مصور

یأخذ بیت براسر ودانیت الجمھور في رحلة تعود جذورھا إلى آلاف السنین، عندما كان الإبحار ھو وسیلة النقل الرئیسیة.
إنھا أیضًا ملحمة، رحلة المصور بیت براسر وحبھ للبحر. من بناء السفن إلى البحارة في جیبوندو، مرورًا بالقراصنة 

الصومالیین، وصولاً إلى نظرة نقدیة على ثقافة المراكب الشراعیة التي تشھد تطورًا مستمرًا على طول الساحل الشرقي لأفریقیا. 

Beat Presser et Danit emmènent le public dans un voyage dont les racines remontent à des milliers d'années, 
lorsque le voilier était encore le moyen de transport par excellence. C'est aussi une odyssée, un voyage du 
photographe Beat Presser et de son amour de la mer. De la construction des navires aux marins de Jibondo, 
en passant par les pirates somaliens, en passant par un regard critique sur la culture des boutres en pleine 
évolution le long de la côte est-africaine.
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Karun Ahwaz            Habib Bavi Sajed        Iran 

55:46 ايران           حبیب باوی ساج          كارون الأحواز 

الأھْوَازْ أو الأحْوَازْ ھي التي كانت تسمى عربستان حتى عام 1925  وتقع جنوبی غربی إیران، فی جوار العراق. یخترق مرکز الاقلیم وھی
مدینة الأھواز نھر كارون، و تظم سقبائل عربیة التی منذ قدم التاریخ  کانت جذورھا فی ھذا الأرض . نھر كارون یقع في مرکز الأھواز ، 

ویعتبر من أقدم الأنھار التاریخیة التي تأسست على ضفافھا أقدم الحضارات التاریخیة. ثم یصب في شط العرب ومنھ إلى الخلیج العربي ،
مُشكلاً دلتا جزیرة عبادان، یبلغ طول نھر كارون حوالي 590 میل أي 950 كیلوم.حدد یوریس زارینس وعلماء آخرون نھر كارون باعتباره

أحد أنھار جنات عدن الأربعة، والأنھار الأخرى ھي دجلة والفرات وإما وادي الباطن أو الكرخة. 

 

 

Ahvaz or Ahvaz is what was called Arabistan until 1925 and is located in southwestern Iran, next to Iraq. The 
center of the region, which is the city of The center of the region, which is the city of Ahwaz, is crossed by the
 Karun River, and includes Arab tribes that have had their roots in this land since ancient The Karun River is 
located in the center of Ahwaz, and it is considered one of the oldest historical rivers on whose banks the oldest 
historical civilizations were founded. Then it empties into the Shatt al-Arab and from there into the Arabian 
Gulf, forming the delta of Abadan Island. The length of the Karun River is about 590 miles, or 950 kilometers.
Joris Zarins and other scholars have identified the Karun River as one of the four rivers of the Garden of Eden, 
the others being the Tigris, Euphrates, and either Wadi al-Batin or Karkheh.
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مسابقة أفلام المدارس
School Films Competition



مسابقة أفلام المدارس
School Films Competition

 

...

PROMOTION JILLALI FERHATI

MSCD 2022

PRÉSENTE

IMAGE  PIERRE DE LOHEAC       ASSISTANTE  NOUHAYLA EL KHAZRI        MONTAGE  OMAYMA EL GUERSSIFI & PIERRE DE LOHEAC 

PERSONNAGES      SAIDA BIYARI   /   MEHDI LOUANSAIDI   / JAMAL BENEKROU   /   ABDESALAM HASYOTTI 

  

 

    UN FILM DE
OMAYMA EL GUERSSIFi

ENCADRÉ PAR
M. HAMID AÏDOUNI



                           Holm         Omayma El Guerssifi      FLSH- Tetouan-
                                                                                  Morocco
                المغرب                 أميمة الكرسيفي                حلم                   

7:11

حلم" ھو فیلم وثائقي یشھد على إدراك المكفوفین للعالم المرئي من خلال تجربتھم في استخدام الكامیرا في الأماكن العامة."
سألتھم كیف ترون العالم، فأعطوني صورًا مذھلة عن إحساسھم وإدراكھم للفضاء والعالم من حولھم. عكست ھذه الصور،

عند البعض، ذاكرة بصریة قویة للمكان الذي كان في یوم ما مرئیا بالنسبة لھم، وللبعض الآخر، فضاء واسعا یرسمون 
عبره خیالاتھم وأحلامھم. 

 

 "Holm" is a documentary that testifies to the perception of the visible world by the blind through
 their experience of using a camera in public spaces. I asked them how they see the world, and 
they gave me astonishing images of their sensation and perception of the space and the world 
around them. These images reflect, for some, a strong visual memory of the place that was once 
visible to them, and for others, a vast space where they draw their fantasies and dreams. Blindfolded, 
I belonged for a few moments to their world.
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                        Lbouhali       Abdelkhalek Rafiq        FP- Ouarzazate-
                                                                                  Morocco
                المغرب                 عبد الخالق رفيق          لبوهالي                     

7:11

المدیني یعیش وما زال یعیش في مدینة ورزازات. كان في الخدمة العسكریة سابقاً، ولكن نظرًا لإصابتھ بمرض نفسي، أصبح غیر
قادر على متابعة عملھ. یقیم في منزل عبارة عن غرفة ورثھا عن والده. یتلقى مساعدة من بعض الأشخاص الخیرین، ویستفید من موھبتھ 

في الرسم. یقوم برسم لوحات فنیة ویبیعھا، ویعمل أیضًا كصباغ. 

 

 

El Madani lives and continues to live in Ouarzazate. He has already completed his military service, 
but due to a mental illness, he became unable to continue working. He lives in a one-room house that 
he inherited from his father. He receives help from a few benefactors and uses his drawing talent 
to his advantage. He creates artistic paintings that he sells, while also working as a house painter.
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A journey without a ticket       Amin Rharbel             ESAV- Marrakech-
                                                                                        Morocco
                المغرب                   أمين غربال       رحلة بدون تذكرة             

7:00

في ھذه المغامرة النفسیة بین الواقع والحلم، ینطلق شاب في رحلة إلى أعماق لاوعیھ المظلمة. أثناء استكشافھ لعوالم عقلیة غریبة ومربكة،
یواجھ أوھاماً ساحرة وحقائق مقلقة. تدفعھ ھذه الرحلة الداخلیة إلى التساؤل حول ھویتھ، رغباتھ، والحدود الھشة بین ما ھو حقیقي وما ھو

غیر ذلك.
 

 

In this psychedelic journey between reality and dream, a young man ventures into the darkness of his 
unconscious. As he navigates strange and unsettling mental landscapes, he is confronted with captivating 
illusions and disturbing truths. This inner voyage forces him to question his identity, desires, and the fragile 
boundary between what is real and what is not.

   

البرنامج العام لعرض الأفلام

البرنامج العام للمھرجان
تشكرات
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                               Chadda        Khatri Hababa              LUSPFD-Kenitra-
                                                                                        Morocco
                المغرب                  خطري حببا             الشدة                          

20:26

لقد تم تناول موضوع الإبل في عدة أعمال وثائقیة، سینمائیة وتلفزیونیة، حتى أن المرء قد یعتقد أن ھذه الأعمال قد أتت على كل شيء ذي
علاقة بموضوع الإبل. في واقع الأمر ھناك جوانب كثیرة لم یتم التطرق لھا كموضوع تربیة الإبل من المجال المفتوح للصحراء وخاصة 

في مواسم الجفاف او مایعرف باللھجة الحسانیة " الشدة".  
یقوم ھذا الفیلم بتسلیط الضوء على مسألة تربیة الماشیة في ظروف الجفاف الشدید "الشدة"، والمشاكل و الإكراھات التي تعوق ھذا النشاط

الاقتصادي وتھدد حیاة البشر المعتمدین على الماشیة في كل شيء. كما یسلط الضوء على الإجراءات التي ینھجھا البدو في سبیل تجاوز 
محنة الجفاف التي قد تدوم لمواسم عدة. 

 

 

The topic of camels has been addressed in several documentary, cinematic, and television works, to the point 
that one might think these works have covered everything related to camels. In reality, there are many aspects 
that have not been addressed, such as camel breeding in the open spaces of the desert, especially during dry 
seasons, known in Hassaniya dialect as "shadda."
This film highlights the issue of livestock breeding under severe drought conditions "shadda", as well as the 
problems and constraints that hinder this economic activity and threaten the lives of people who rely on lives
tock for everything. It also sheds light on the measures that nomads take to overcome the hardships of drought 
that can last for several seasons.
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ندوة المهرجان

الصحراء، لیست مجرد جغرافیا فحسب، بل ھي عمران طبیعي ساھم في تخصیب ثقافة الصحراء التي تمیزھا عن بقیة الأمكنة الأخرى.
ثقافة تحققت بفعل العدید من التراكمات التي خلقھا وأسسھا وأبدعھا الإنسان. طبعا، حینما نذكر الصحراء، تتبادر إلى الذھن مجموعة 

من التمثلات التي ترسخت لدینا، وحددت طبیعة علاقاتنا بھا. حضرت الصحراء في العدید من المكونات الإبداعیة،  كالعمران وكالروایة 
والتشكیل والقصة القصیرة والمسرح، كما حضرت في السینما الروائیة والوثائقیة، ومن زوایا مختلفة. حینما تحضر الصحراء، في فن ما، 
تترك بكل تأكید أثرھا في المتلقي. قد تجعلھ یفكر في طبیعة الحیاة فیھا وطبیعة أبعادھا المكانیة والإنسانیة، الخ، لاسیما وھي مغریة بطبیعة 

عمرانھا ورمالھا وحیواناتھا ورقصھا وغنائھا وأطعمتھا ونسائھا وشیوخھا وزوایاھا، الخ، إنھا بمثابة رؤیة ثقافیة للمكان في علاقتھ بالإنسان 
وبقیة الكائنات الأخرى أفلام وثائقیة عدیدة، أبدعھا العدید من المخرجین داخل وخارج المغرب، وتتحدث في العدید من تفاصیلھا عن قصص 

إنسانیة عدیدة ترتبط بھذه الجغرافیا المغریة. 
 وفق ما سبق من الممكن طرح محاور عدیدة لمعالجتھا، والغایة منھا، محاولة تلمس بعض الخصائص التاریخیة والاجتماعیة والفنیة

 والجمالیة، الخ، الحاضرة في الأفلام التي تناولت الصحراء، جزئیا أو كلیا. وبناء على ھذا یمكن طرح محاور من قبیل :

 -الصحراء العمران ودلالاتھ التاریخیة والثقافیة 
-صحراء الخلیج العربي في سینماھا الوثائقیة : نماذج ودلالات

-صحراء المغرب في سینماه الوثائقیة : نماذج ودلالات 
-صحراء إفریقیا في سینماھا الوثائقیة : خصائص فنیة وجمالیة 

-صحاري بقیة العالم في السینما الوثائقیة (نماذج من أمریكا، الخ.)
 

صورة الصحراء في السينما الوثائقية : تجارب ودلالات (ورقة تعريفية)



              

The Festival's Colloquium

The Image of the Desert in Documentary Cinema: Experiences and Meanings (An Informative Paper)

                         31

The desert is not merely a geographical location; it is a natural habitat that has enriched the culture of the desert, 
distinguishing it from other places. This culture was shaped by the many accumulations created, established, and 
imagined by humans. Of course, when we mention the desert, a series of representations come to mind, which have 
become ingrained in us and defined the nature of our relationships with it. The desert has been present in various 
creative components, such as architecture, novels, visual arts, short stories, and theater, as well as in both fictional 
and documentary cinema, from different perspectives.When the desert is depicted in an art form, it undoubtedly 
leaves an impression on the audience. It might prompt them to reflect on the nature of life in the desert, its spatial 
and human dimensions, etc., especially given its allure through its architecture, sands, animals, dances, songs, 
foods, women, elders, and religious sites, etc. It represents a cultural vision of the place in its relationship with 
humans and other living beings.
Many documentary films have been crafted by various directors, both within and outside Morocco, capturing 
numerous human stories linked to this captivating geography. 
Based on the aforementioned points, several themes can be proposed for exploration. The aim is to uncover some 
of the historical, social, artistic, and aesthetic characteristics present in films that feature the desert, either partially 
or entirely. In this context, the following topics can be addressed:
-The Desert's Architecture and Its Historical and Cultural Significance. 
-The Arabian Gulf Desert in Documentary Cinema: Examples and Meanings.  
-The Moroccan Desert in Documentary Cinema: Examples and Meanings. 
-The African Desert in Documentary Cinema: Artistic and Aesthetic Features.
-Deserts of the Rest of the World in Documentary Cinema (Examples from America, etc.).
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  كيف تبحث عن فكرة فيلمك الوثائقي؟ كيف تبحث عن تمويله؟ كيف تخرجه؟الورشات : 

How do you search for an idea for your documentary? How do you look for financing? How do you get it out?

Dima Al-Joundi

          

 دیمة الجندي تحمل الجنسیة الفرنسیة-اللبنانیة. وُلدت عام 1966 في بیروت ونشأت في لبنان. تخرجت من المعھد العالي للفنون المسرحیة
  (INSAS) في بروكسل في مجال كتابة السیناریو والمونتاج، وتعاونت مع العدید من المخرجین الأوروبیین والعرب.   

في عام 1993، أخرجت أول فیلم وثائقي لھا بعنوان *بیننا… بیروت*، وتبعتھ أفلام أخرى. عملت لمدة عامین في سریلانكا في إنتاج
   العدید من الأفلام الوثائقیة الموجھة للجمھور الشاب في آسیا والعالم العربي، كما قامت بتدریب أطفال الشوارع على صناعة الأفلام.

عادت إلى لبنان في عام 1999، حیث أسست شركة إنتاج وتوزیع خاصة بھا تحت اسم "كریستال فیلم"، بالشراكة مع "سین آرت "
وجاك لوغلو. كانت رائدة في تأسیس أول صالة "أوروبا سینما" في الشرق الأوسط. لمدة عشرین عامًا، كانت صالة "ستة" في سینما

  إمبایر مركزًا للعدید من المھرجانات واللقاءات مع المخرجین من جمیع أنحاء العالم، حیث جذبت الجمھور اللبناني.    

Dima Al-Joundi is of Franco-Lebanese nationality. She was born in 1966 in Beirut and grew up in Lebanon. 
A graduate of INSAS in Brussels in Scriptwriting and Editing, she collaborated on films by many European 
and Arab directors. In 1993, she directed her first documentary film *Entre nous deux… Beyrouth*, followed by 
others. She worked for two years in Sri Lanka producing numerous documentary films for young Asian and Arab 
audiences, while training street children in filmmaking.
She returned to Lebanon in 1999, where she founded her own production and distribution company, Crystal 
Films, in partnership with Cinéart and Jacques Leglou. She was a pioneer of the first Europa Cinema hall in 
the Middle East. For twenty years, Cinema Empire's Hall Six was a hub for numerous festivals and meetings 
with filmmakers from around the world, captivating Lebanese audiences.    



Signature of Publicationsتوقيع الإصدارات

Hassan Narraisحسن نرایس

Soulaiman El haqiouiسلیمان الحقیوي

Bouchta Farqzaidفرقزید بوشتى 

Smail Houariإسماعیل ھواري

AFIFDOK
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Dr.Hassan Habibi ذ.حسن حبیبي

  الدكتور الشرقي نصراوي   
تسییر حفل توقیع الإصدارات

Abdelilah Khattabiعبد الإلھ الخطابي



Tributesتكريمات

Lala Zoubida Khallouk

          

 امرأة ألھمت مخیال مخرج. خصبت قلبھ وروحھ.. لیست مجرد
أم .. بل معلمتھ الأولى.. لم ترضعھ حلیبھا فقط، بل أرضعتھ محبة

الحیاة والغوص في عوالم منسیة عدیدة .. 
إنھا السیدة زبیدة خلوق والدة المخرج حكیم بلعباس..

لھذا تستحق ھذه الالتفاتة.. 

A woman who inspired a director’s imagination, 
nurturing his heart and soul. She is not just a 
mother but his first teacher. She did not only 
nurse him with her milk but instilled in him a 
love for life and the exploration of many 
forgotten worlds. 
She is Mrs. Zubeida Khalouq, mother of the 
director Hakim Belabbas. 
This tribute is well-deserved.
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Hakim Belabbes



Tributesتكريمات

Dima Al-Joundi

          

 دیمة الجندي تحمل الجنسیة الفرنسیة-اللبنانیة. وُلدت عام 1966
في بیروت ونشأت في لبنان. تخرجت من المعھد العالي للفنون

المسرحیة                  في بروكسل في مجال كتابة السیناریو 
والمونتاج، وتعاونت مع العدید من المخرجین الأوروبیین 

 والعرب. في عام 1993، أخرجت أول فیلم وثائقي لھا بعنوان 

*بیننا… بیروت*، وتبعتھ أفلام أخرى. عملت لمدة عامین في
سریلانكا في إنتاج العدید من الأفلام الوثائقیة الموجھة للجمھور 

الشاب في آسیا والعالم العربي، كما قامت بتدریب أطفال 
 ،الشوارع على صناعة الأفل.عادت إلى لبنان في عام 1999 

حیث أسست شركة إنتاج وتوزیع خاصة بھا تحت اسم
" كریستال فیلم"، بالشراكة مع "سین آرت وجاك لوغلو. كانت

رائدة في تأسیس أول صالة "أوروبا سینما" في الشرق الأوسط 
لمدة عشرین عامًا، كانت صالة "ستة" في سینم إمبایر مركزًا 

للعدید من المھرجانات واللقاءات مع المخرجین من جمیع أنحاء 
العالم، حیث جذبت الجمھور اللبناني. 

(INSAS)  

Dima Al-Joundi is of Franco-Lebanese nationality. She 
was born in 1966 in Beirut and grew up in Lebanon. 
A graduate of INSAS in Brussels in Scriptwriting and 
Editing, she collaborated on films by many European 
and Arab directors. In 1993, she directed her first 
documentary film *Entre nous deux… Beyrouth*, 
followed by others. She worked for two years in Sri 
Lanka producing numerous documentary films for young 
Asian and Arab audiences, while training street children 
in filmmaking. She returned to Lebanon in 1999, where 
she founded her own production and distribution company, 
Crystal Films, in partnership with Cinéart and Jacques 
Leglou. She was a pioneer of the first Europa Cinema hall 
in the Middle East. For twenty years, Cinema Empire's 
Hall Six was a hub for numerous festivals and meetings 
with filmmakers from around the world, captivating 
Lebanese audiences.    
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Tributesتكريمات

  Dr. Mohamed Khomsi

محمد الخمسي، أستاذ التعلیم العالي والبحث العلمي بجامعة
سیدي محمد بن عبد الله فاس،  بشعبة الریاضیات بكلیة العلوم 

و التقنیات بفاس. نشرت لھ أكثرمن مائة مقالة في مجالات 
تخصصیة في الریاضیات بمجلات عالمیة متخصصة 
ومحكمة، أشرف على التأطیرعلى مجموعة من بحوث 
الدكتوراة في الریاضیات في قضایا ریاضیاتیة منھا : 

المعادلات الإشتقاقیة الاخطیة المرتبطة بمجالات فیزیائیة
دقیقة،علوم الاحتمالات وتطبیقاتھا الاقتصادیة والمالیة،علوم 
الریاضیات في بناء النماذج واتخاد القرارات.مستشار وخبیر 
لدى مجموعة من المؤسسات في القطاع الخاص ومؤسسات 
عمومیة، إعلامي ساھم في وضع وتقدیم عشرات البرامج 
الإعلامیة،اشتغل سابقا في مجال التكوین والتأطیر لدى 
مدیریة تكوین الأطر بوزارة الداخلیة، وخاصة ما تعلق 

 بالمبادرة الوطنیة. 
 

   

Professor of Higher Education and Scientific Research 
at Sidi Mohamed Ben Abdellah University in Fez,  
 in the Department of Mathematics at the Faculty 
of Sciences and Technology in Fez. He has published 
over one hundred articles in specialized international 
peer-reviewed mathematics journals. He has supervised 
numerous doctoral theses in mathematics, focusing on 
topics such as:Nonlinear differential equations related to 
precise physical domains, Probability theory and its 
economic and financial applications, Mathematical 
sciences in model-building and decision-making. 
He also serves as an advisor and expert for various 
private sector organizations and public institutions. 
In the media, he has contributed to the development 
and presentation of dozens of programs. Previously, 
he worked in training and mentoring with the Directorate 
of Cadre Training at the Ministry of the Interior, 
particularly with regard to the National Initiative for 
Human Development.  
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 Art exhibitionمعرض تشكيلي

 معرض تشكیلي من توقیع التشكیلي السعودي عبد العظیم الضامن وھو سفیر العمل التطوعي السعودي والحائز على جائزة

 التطوع السعودیة سنة 1918 وصاحب اللوحة المشھورة، لوحة المحبة والسلام ( وذلك في إطار تقویة العلاقات الثقافیة
 بین المملكتین السعودیة والمغربیة).

An art exhibition by the Saudi artist Abdulazim Al-Dhoman, who is also a Saudi volunteer work 
ambassador and winner of the Saudi Volunteer Award in 1918. He is the creator of the famous 
painting, "The Love and Peace Painting." This event takes place within the framework of 
strengthening cultural relations between the Kingdoms of Saudi Arabia and Morocco.
   

 عبد العظيم الضامن

 جزء من لوحة المحبة والسلام
Part of the peace and love painting

Parallel cultural activities أنشطة ثقافية موازية
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www.afifdok.org

afifdok@gmail.com

afifdok

جمعية المهرجان الدولي للفيلم الوثائقي
   صندوق البريد 1306 القدس           
خريبكة المغرب                    

المهرجان الدولي للفيلم الوثائقي بخريبكة-المغرب

INTERNATIONAL FESTIVAL OF DOCUMENTARY FILM
                        KHOURIBGA-MOROCCO
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Afifdok in pictures 2023



Afifdok in pictures 2023
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Afifdok in pictures 2023
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الأستاذ عبد الإلھ الخطابي، مبرز في الترجمة، بصدد تحضیر أطروحة دكتوراه حول المتن الفیلمي للمخرج المغربي فوزي
بنسعیدي. منشط، ممثل، موسیقي وحكواتي، جسد بعض الأدوار في أعمال تلفزیونیة وسینمائیة. من ضمن ترجماتھ، ترجمة 

لكتاب بالفرنسیة إلى العربیة، كتبھ الناقد السینمائي أحمد فرتات، عن رائد السینما المغربیة، المرحوم محمد عصفور. 

An art exhibition by the Saudi artist Abdulazim Al-Dhoman, who is also a Saudi volunteer work 
ambassador and winner of the Saudi Volunteer Award in 1918. He is the creator of the famous 
painting, "The Love and Peace Painting." This event takes place within the framework of 
strengthening cultural relations between the Kingdoms of Saudi Arabia and Morocco.
   

   

Abdelilah Khattabi

Master of Ceremoniesالمنشط
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جائزة ا�قال النقدي السين�� (خاصة بطلبة شعبة اللغة العربية وا�دب والفنون بالكلية ا�تعددة التخصصات بخريبكة)

لجنة تحكيم جائزة ا�قال النقدي السين��

الدكتور عزیز ضویو أستاذ  الأدب الحدیث بجامعة السلطان مولاي سلیمان ببني ملال. لھ العدید
 من المؤلفات الفردیة والجماعیة. ساھم في العدید من المؤتمرات والندوات الفكریة. رئیس شعبة 

الأدب العربي واللغات والفنون بالكلیة المتعددة التخصصات بخریبكة. أشرف على العدید من
البحوث الجامعیة. 

الدكتور كمال ذاكیر أستاذ جامعي بالكلیة المتعددة التخصصات بخریبكة. منسق ماستر التلقي
وتأویلیة الخطاب. لھ العدید من المؤلفات الفردیة والجماعیة. درس العدید من المواد الأدبیة 
والفنیة. ساھم في العدید من الندوات والمؤتمرات الفكریة والعلمیة. أشرف على العدید من 

البحوث الجامعیة. 

الدكتورحسن بدوح أستاذ التعلیم العالي، جامعة السلطان مولاي سلیمان ببني. منسق الماستر
المتخصص التواصل البیداغوجي ودیداكتیك اللغة العربیة. رئیس أكادیمیة المھارات اللغویة والحیاتیة. 

رئيس اللجنة

عضو

عضو
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بدعم من
Sponsored by

The Moroccan Cinematographic Center

عمالة خریبݣة
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A  poetry and music eveningأمسية شعرية موسيقية

Dr.Ali Ibrahim Al-Durourai

د.علي ابراهيم الدرورة

Abdelilah Khattabi

عبد الإله الخطابي Oumaima Nasry

ناصري أميمة
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General Program of Filmsالبرنامج العام لعرض الأفلام
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The general Program of the festivalالبرنامج العام للمهرجان
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The general Program of the festivalالبرنامج العام للمهرجان
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The general Program of the festivalالبرنامج العام للمهرجان



                50

The general Program of the festivalالبرنامج العام للمهرجان
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Thanksتشكرات



Thanksتشكرات
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